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A kiadó hivatal. 
(Stein J. könyvkereskedésében.) 

Fiatal gazdák egylete Berlinben. Az erdélyi orsz. 
gazdasági egylet választott titkára, ki jelenleg még 
külföldön utazik, mielőtt állomását el is foglalná hasz- 
nositani kivánván hazánkra nézve tapasztalatait; az 
egylet választmányához levelezést kezdett, melyben a 
gazdászat körében eső külföldi intézvényeket ismer- 
teti, a mennyiben azok személyes vizsgálodásai elé- 
be fölmerülnek. Ezen az egylet választmányától nagy 
tetszéssel fogadott levelezés, az egylet évkönyvében 
közre fog adatni, de addig is ugy hisszük nem an- 
ticipáljuk az évkönyv érdekétj, ha ej levelezésből 
egyes közleményeket teszünk, minthogy éppen a gaz- 
dászat az, melyre nézve ohajtandó ha az ismeretek 
minél több csatornán jöhetnek közforgalomba. Titok- 
nok Nagy János ur a fiatal gazdák egyletéről kö- 
vetkezőleg ir : 

„Berlin a különböző rangu és foglalkozásu emberek 
közt szállast ad a gazdáknak is. Az itt mulatozó gazdák 
legnagyobb része fiatal emberekből áll, kiket az élet sok- 
féle utairól kénytelenség vagy jó remény hajtott össze 
egy helyre, s a kik bár egy téren működnek s egy czélra 

szentelték életőket, különböznek egymástól szellemi és 
anyagi tekintetben, napi foglalkozás, multjok s jovendő- 
jokre nézve is. Az egyik gazdasági oskolákat végzett, a 
másik több ideig gyakorlaton volt, s most vagy katonai 
évét tölti, vagy tanulmányai tovább folytatása végett 
egyetemi leczkéket hallgat, egyik haszonbérlő volt, a 
masik gazda tiszt, s az első jószágot vásárolna vagy ha- 
szonbérlene, a másik hivatalt keres, megismertetvén ma- 
gát az ajánló hivatalokkal. Az egyik nem volt az ország 
határán kivül, a másik beutazta Amerikát, Angliát stb. 
A gyakorlatot illetőleg nem akarom hallgatással elmel- 
lőzni azon itt általánosan divatozó szokást, miszerint fia- 
tal ember gyakorlati éveit, egy okszerű gazdaságot foly- 
tató közelismerést nyert földesur, vagy gazda tiszt oldala 
mellett szokta tölteni; fizet egy évre koszt és szállásért 

300 tallért , a mi jutányos dolog, s e mellett lovat is tart- 
hat. A tapasztalat szerzésébeni eredmény rendesen a gaz- 
da szoros vagy tág lelkiisméretétől függ. Mint mindenütt 

a civilizált világban , ugy Némethonban is általános , erős 
a társulati szellem, melynek nyilatkozásaival mindenütt 
találkozunk elkezdve a gyermekies burschok karán fel a 
homály burkolta freimaurerekig. Egy nehány lelkesebb 
fiatal gazda azon eszmét ragadta meg , hogy sör mellett a 

kellemest hasznossal is lehetne kapcsolatba hozni, s egy- 
szer kétszer egy héten összegyülhetnének gyüjtött ta- 
pasztalataik fölelevenitése s ujabbak szerzése végett. Az 
eszme magvai nem estek sziklára, s a kormány engedel- 

mével a fiatal gazdák társulata megalakult. 
A társulat közelebbi czélja : a gyüjtött gazdasági 

tapasztalatok, nézetek és vélemények kicserélése, meg- 
vitatása; továbbá bizonyitása a gazda közönség előtt an- 
nak, hogy a nagy világzajában hivatásukról meg nem fe- 
ledkeznek. Ugyanazért havi folyó iratot szerkesztenek, 
mely a társulat vitatkozásait, dolgozatjait foglalja magában 
kivonatban. A társulat képviselői : elnök , jegyző , pénz- 
tárnok és előadó. Az elnök a rend fontartása mellett a 
vitatkozás folyamát is kiséri igyelemmel s mintegy kor- 
mányozza. - Egy szekrénye van a társulatnak, melyben 
minden tag saját neve aláirása alatt bizonyos kérdést te- 
het be; ezek a kérdések sorban tárgyai a vitának s e fö- 
lötti tapasztalatok előadásának, s ha oly kérdés merül fel, 
melyhez senki sem tud hozzá szólani, a foladó köteles azt 
megfejteni. A kinek tetszik értekezést olvas fel, s az 
előadó a gazdasági irodalom nevezetesebb termékeit is- 
merteti meg. A társulat belügyei rendezésén kivül ezek 
tárgyai az ülésnek. A társulatnak vannak rendes, vidéki 
levelező és tiszteletbeli tagjai. Tiszteletbeli tagok és nép- 
szerü egyének, kik a tudományos vagy gyakorlati gaz- 
daság terén magoknak tekintélyt tudtak kivivni; vegyé- 

szek, szeszgyárosok , baromorvosok stb. Sok kényes ne- 
héz kérdés fordul elő néha, melyet kielégitőleg csak is 
oly egyén oldhat meg, ki több évi gyakorlat s többszöri 
kisérletek után, helyes tapasztalatokat szerezhetett ma- 
gának, s ha ilyenkor egy-egy tiszteletbeli tag, ki a fia- 
talok jóravaló törekvéseinek nemcsak örvendeni tud, ha- 
nem igyekezetőkben kész segéd kezet is nyujtani, – 
megtisztelte a gyülést jelenlétével, keté vágja a gordiusi 
bögöt. Ha Poroszországot nem is ismernők, már ezen 
kérdések foglalatjából következést vonhatnánk a földmi- 

nősége s a nagyobb hasznot hajtó termékek nemeire, s 

j ezek értékesitése modjaira. A gazdászat a mellett, hogy 
nélkülözhetlen, legbecsületesebb neme az üzletnek; a 
gazdának is az a czélja, hogy fáradalmának meg legyen 
illő jutalma; nagyon természetes, ha ugy forditja töké- 
jét, hogy a kivánt kamatokat megkaphassa. Innen ma- 
gyarázhatni azon körülményt, hogy a bedobott kérdések 
árpa, sőr, burgonyával igen sokat bajlodnak, mig do- 
hány, szőlőmivelés, pénz kérdés, selyem hernyónak 
még csak nyomára sem lehet jutni. Ezen társulatnak czélja 
üdvös, s ha működését buzgón erélyesen folytatja, meg- 
felelt hivatásának. Mi annyira földmivelő ország vagyunk, 
hogy nálunk a kéz müves is félre teszi a kaptát, tüt, czér- 
nát, s kapát emel vállára, vagy ekéhez nyul; a nemzet 
érti és érzi hivatását, s ha a földmivelés még sem áll oly 
magas fokon mint sok más helyeken, annak száz meg 
száz gátló okait minek emlitsem! A haladás utján járunk, 
s idővel az efféle kis kellemes társulatok se maradnak ki. 

Egy tagja van a társulatnak , ki értekezései, de fő- 
leg egy itt Berlinben saját költségén folállitott kisérleti 
kertjével a vizsgálódni, észlelni vágyóknak nagy szolgá- 

latot tesz; ezen értelmes munkás ember, vegyész Voigt 
ur, ki mit szavaival mond, gazdasági lapokban irásban 
állit; mint sok mások Némethonban, tettel is igyekszik 
megmutatni, áldozatot tesz a tudomány némely tanai 
életrevalóságának bebizonyitasa mellett. Nem tartom fe- 
leslegesnek, sem idővesztegetésnek, ha ezen kisérleti 
földeket, a minőkkel reméllem gyakran leend szerencsém 
még találkozni, s az erre alkalmazott gazdasági elveket 
rövideden leirom. Itt a különböző trágyanemek ereje, 
hatása, tartóssága felől igyekszik a gazda magának bi- 
zonyosságot szerezni, s e szerint Voigt ur czélul tüzte 
ki magának : 

1) Egyenlő kiterjedésü és minőségü földön összeha- 
sonlitás által megtudni : minő hatása van csak magára az 
istáló trágyának , minő s mekkora magára az ugynevezelt 
mineralis trágyának összehasonlitva egy harmadik föld- 
darabbal, mely egyikből se kapott semmit? Egyszers- 
mind a vetés előtti és aratás utáni föld felbontásból szá- 
mitásbá véve az időjárás viszonyait, megtudni: elmállás 
által miféle és mennyi földrész , s ha van, szerves ré- 

szek olvadtak fel, s a különböző kisérlet alá fogott ter- 
mények ebből mennyit dolgoztak fel magokba, mind a 
három földrészen? Ebből következtet a haszon és czél- 

szerüségre. Az első parcella kapott egész istáló trágyát, 
a másik egy aeduivalens só trágyát. 

Magyar tudomáynos Akaddemia. 
(Jul. 18-kán. Mathem. és természettud. oszt.) 

A mathem. és természettudományi osztály- 
nak utolsó ülése lévén a szünnapok előtt, négy 
tárgy volt előadásra bejelentve: 

Petzval Ottó rendes tag székfoglaló be- 
éde; 
Pávai Elektől egy növénytani értekezés; 
Nendtvich Károly r. tagtól Magyarország 

több köszénfajának vegybontása; végre 
r. Tormay Károly, pestvárosi főorvostól 

Pest város egészségügyi statistikája 1858-ban. 
A második értekezésről Cs. A ur elmélke- 

dését a Pesti Napló tárczájából közlendőnek vél- 
jük, részint azért, hogy alkalmat nyujtottunk 
az értekezés irójának, hozzánk beküldött észre- 
vételeit közreadni, részint hogy a Cs. A. által 
összeállitott jeles kivonat szerint Erdélylyel is 
ismertessük Pávaiur jeles értekezését, melynek 
tárgyát éppen Erdély növényzete képezi. 

BDávai Elek ur értekezése, irja a P. Napló, 
melyeta titoknok olvasva fel, igen érdekes ész- 
leleteket közlött Erdély növényzetéről. Az aka- 
demia és természettudományi tarsulat által ko- 
szoruzott szerző mindenekelőtt Erdély viránya 
eredetéről közlé észrevételeit; majd az erdélyi 
növények vándorlásáról s a növények kettös 
életéről szóla, s végül egy pár növényt (vagy 
mint értekező rosz műszóval nevezi, füvenyt)*) 

*) Habár a két magyar kazában legroszabb 
nyelvésznek tartom is magamat, de azért még 
is megkivánom, hogy birálóm előbb megértse 
és felfogja az általam használt szó alkalmazását 
s lényegét, és csak azután törjön pálczát felet- 
te. Én egész értekezésem folyama alatt sehol se 
használtam a füveny szót ott, hol növényről 

ajánla gazdasági szempontból. A sokat utazott, 
sokat tapasztalt szerző nagy ügyességgel érti a 
közönség elé vinni észleleteit; az egybeállitás, 
tömbesités (gruppirozás) által feltünöbbekké ten- 
ni, egyszersmind a természettudományok majd 
egyik, majd másik ágától kölcsönözött fény- 
nyel világositani meg a tényeket; s érdekes ki- 

tárgyról a figyelem ne legyen azért félrevezet- 
ve. Öly tulajdonok, melyeknél fogva kiválólag 
hivatva látszik lenni értekező a tudomány nép- 
szerüsitésére, ha ugyan az népszerüsithető. A 
becses értekezésben közlött tényekre és az azok- 
ból vont következtetésekre azonban lesz alább 
egy pár szerény észrevételünk. 

De lássuk előbb az értekezés főbb vonalait. 
A növényzet, monda többek közt Pávai ur, 

mely ma Erdély belföldét fedi, nagyánt más- 

általában volt szó. Népszerüsitő értelemben a 
növények oszlanak fákra, cserjékre és füvenyek- 
re (Arbres, Arbustes et les plantes harbacées). 
Ha figyelemmel olvasta volna ref. értekezése- 
met, rögtön kitalálhatta volna, hogy a füveny 
szó nem tehet egyebet a Diószegi burjánjánál; 
de ezt nem alkalmazhattam, mivel burján alatt 
rendesen mindenki gyomot ért; Kérdem már 

most ily értelemben is rosz-e a füveny müszó? 
Egyébaránt füveny névvel csak a pázsit- 

család tagjait is lehetne jelzeni. 
Nagyon örülnék , ha ref. többi muűszavaim- 

ról is kimondta volna véleményét például 
Ga Csöng p p = Erigeron. 

Enyő =Silene. Ormány —= Euclidium. 
Ragyár — Rhododen- Nyelvér =5Scolopen- 

rium. ron. 
mert ha ezek is roszak, akkor végkép lemon- 

honnét vándorolt oda. Ama szép kis hon talaját 
ugyanis a kárpáti hegységek fölemelkedése után, 
tenger boritotta, mig ez végre az Olt és Maros 
mostani kifolyásánál magának utat törve, az 
Oláh- és Magyarország téreit fedő tengerbe csa- 
polódott le, visszahagyván maga után egyenet- 
len fenekü, később egészen kiszáradott meden- 
ezéjét, melynek talaja az azt gyürüként körző 
Kárpátok növényzetéből rendre viránymezőt öl- 
tött magára. Másfelől azonban Erdély több nö- 
vény ős születésének fészke, melyek a szom- 
széd tartományokba is onnan vándoroltak, mi- 
vel azon szomszéd földrészek későbbi geologiai 
korszakokban merültek föl viz alól. Péld., ugy- 
mond értekező, a Schwertia punctata, kövi Ve- 
ronka, habár a Bánátban is föllelhetők; ha a ha- 
ragos zöld Enyő Siléne (Lerchenfeldiana) 
Macedoniában a kárpáti Csönge (Campanula) 
Moldova jura-képletein és a korcs örvény (Inula 
hybrida) Bécs mellett is tengenek, de azért szü- 
lőhelyök mégis az erdélyi Kárpátokon van. 

Történtek és történnek ma is nagyszerű nőö- 
vényvándorlások s ebből folyó tömeges telepit- 
vények, mig másfelől több kiindulási vagy is 
növényzeti központok létezését se tagadhatni. 
A magyar Kárpátok, svájczi Alpok és franczia 
Pyreneusok meglehetős számu közös növény- 
nyel birnak , melyek a közbenső földterületek 
öshegységi képleteiről végkép hiányzanak, S 
még inkább biztosítják a különböző központból 
származást következő példák : a havasi küllő- 
rajt (Erigeron alpinus) hazája nemcsak nálunk 
van, hanem az éjszaki sarkkör florájának is 
egyik disze, valamint a caphorni szigeteken is 
látta értekező piroslani. Az Erdélyben előjövő 
rózsás ragyár (Rhodendron chamaecystus) nem- 
csak a Himalaján tanyázik, hanem a perui An- 
desek nyugati oldalain találkozott vele érteke- 

dok természetrajzi muszavak faragásáról, pedig 
egy pár százzal már készen volnék. 

ző. A mocsári rozsdabura (Ledum palustre) egy- 

aránt honos a sziberiai, a magyar és amerikai 

két más fajával egyült, már Braziliában is el- 

mocsárokban. Végre a sótalajt kedvelő pozsgás 
gerepcsin (Aster iripolium) nemcsak nálunk ta- 
lálható föl, hanem Chinában, Japanban, a Mis- 
souri völgyön, sőt Ausztráliában is Megannyi 
adat, hogy némely növénynek több u. n. terem- 
tési központja volt a földön. 1 

De sokkal érdekesebb tünemény a nővé- 
nyek költözése. Két uton történik ez : szárazon 
és vizen. Az első uton a lég, a szárnyasok más 
állatokkal és az ember segiti elő az elterjedést. 
Igy találjuk várromjaink hozváférhetlen ormain 
tengeni a bodza, köszméte és berkenye cserjé- 
ket; igy találta értekező az alvinczi kastély re- 
gényes romjain a cserjésedő szegecset (Erysi- 
mum suffructicosum), mely eddigelé egész Kö- 
zép-Európában csak Spaa városa és vidéke kö- 
falain észleltetett. Ki ne hallotta volna a kana- 
dai sepröncz (Erigeron canadense) történetét, 
mely a XVII-dik század közepe táján Éjszak- 
Amerikából egy kitömött madár-börben jött ál- 
tal Angliába , s ma már nálunk is a legközön- 
ségesebb gyomok egyike? Hazánkban a tatár és 
török csordák előnyomulását felötlöleg jelzik a 
tatár torján (Crambe) s a magyar erőditvények 
sánczaiban viruló szir ormány (Enclidium syri- 
acum), mely növényeket, a keleti szümcsövel 
(Bunias orientalis) együtt az emlitett dúló csa- 

patok költöztették hozzánk. Hogy a maszlagos 
redőszirom (Datura Stramonium) a sátoros czi- 
gányok vándorlása által terjedt el Indiákról e- 
gész Európába, - már gyermekkorunkban hall- 
hattuk. Ennek összetört magva játszotta a czi- 
gányaink által készitett varázs-irban vagy ke- 
nőcsben a kábitó szerepet: Értekező e növényt, 

terjedve találta, 

H 



2) Megint három egyforma nagyságu földrész jő 
hásonlitás alá, de már ezek erősebben megtrágyázott 
vegyesen istáló és mineral sókkal meghatározott mennyi- 
ségben, például : az első párcellanak ad fél istáló trá- 
gyát s fél aequivalens sót; a másodiknak fél istáló trá- 
gyát és egész aequivalens sót, a harmadik egészet kap 
mindkettőből. Itt is a vegybontás adja meg a feleletet, 
mennyi bomlott fel a földből, s mennyit szolgáltattak az 

adott trágya nemek. 
3) Három darabbal ugyanezt a kisérletet teszi, szá- 

mitásba vevén azonban a földrészeket, melyeket a növé- 
nyek magából a földből vesznek föl , s a trágyát ezek hi- 
jával adja. Ezáltal annak akar tudására jutni, miféle, meny- 
nyi trágyát, s ebből miféle részeket lehet meggazdálkod- 
ni. Kaszálókkal hasonló kisérleteket tesz. 

Egy parcella áll : 259 láb vagy 1/,, porosz mer- 
genből, melynek egész trágya illetéke 120 font istáló 

trágya. 
A mint a tapasztalás mutatja, s a dolog természete 

hozza magával, a trágyának nem lehet ugyanazon hatása 
minden szántóföldön, s minden termékre nézve; azért 

az ily kisérletek száma naponként nevekedőben van. 
Voigt ur által értelmezett aequivalenst csak ugy ér- 

tettük meg, ha kiszámitottuk, hogy a mivelés alatti növé- 
nyek miféle s mennyi alkatrészekből állanak, s igy mint- 
egy következtetünk a nekik adandó eledel minőségére 
és mennyiségre. Voigt ur fölvette mintául a lehető legjobb 
körülmények közt levő egy hold föld termékét, s fölszá- 
mitotta, különböző növényekre alkal , hogy a szo- 
kott alkatrészekből alkalisok, savanyok , főleg phosphor 
savany, és légényből mennyit tartalmaz szemben és szal- 
mában. Kova és szénsavanyra kevés figyelmet forditanak 

mivel az első meg van minden földnemben, csak alkalisok, 
savanyok által oldhatóvá kell tenni, ha az idő lassu ha- 
tására vaárni nem akarunk, a másodikat a növények a 
bomlásnak indult humasun kivül a légből is elsajátithatják, 
természetöknél fogva különböző mennyiségben. E szerint a 
növények eledelöket a földből veszik, és ma már min- 

denki tudja, hogy a föld termő rétege nem kifogyhatatlan, 
s hogy vissza kell adni a földnek, mit belőle kiveszünk, 
különben az utódok áldást nem mondanak fejünkre. Erre 
példát hozok fel Liebig természettani leveleiből, messzi 
földről. Connecticut termesztett 1840-ben 87,000 ba- 
shel buzát, 1850-ben 41,000-t; Rhode Island 1840-ben 
3,098-t, 1850-ben csak 49 bushelt. Ugyancsak Connecti- 
cut burgonyát 1840-ben 3,414,238 , tiz évvel később 
2,689,805 bashelt. A különbség tiz év alatt szerfelett 
nagy. Liebig az ilyen gazdákat rabló gazdáknak nevezi. 
Figyelembe kell venni továbbá a növények azon termé- 
szetét, miszerint ezek eledelőket csakis folyó vagy gáz- 
alakban sajátithatják el, tehát oldható anyagot adjunk ne- 
kik tápul, vagy a nehezen oldhatón mesterséggel segit- 
sünk. Voigt műtételei ezen szükséghez kivánja alkalmazni. 

Az efféle kisérlet tanuságos, s ha valamely vidék 
földminősége, helyi viszonyaihoz alkalmazott, jótékonyan 
hat ki az egész vidékeni földmivelésre; de nagy figyel- 
met, kitartást igényel, s arra mindig készen kell lenni, 
hogy az időjárás kártékony hatása, növény-betegség s 
más ellenséges esetek a számitást, a reményt nagyon alá- 
szállithatják vagy éppen semmivé tehetik. A berlini pró- 

bakertet sokszor megnéztem és mondhatom a trágyázat- 
lan szegény homok földbe vetett búza, árpa, zab - mind 
tavaszi növények – arasznyi nyomorult termékek; a 
mineralis trágyával ellátott parcellák hasonlókép szegé- 
nyek. Honnan e kellemetlen tüinemény? A practicus gaz- 
dák azt állitják, hogy a mineralis trágya közvetlen nem 
bat a növény fejlődésre, nem is helyettesiti a természe- 
tes vagy mesterséges trágyát, csak közvetlen hat, ameny- 
nyiben a természetes trágya, bizonyos földrészek, mü- 
ködését, felbomlását elősegiti; és ez ugy is van. A trá- 
gyat ma igy osztályozák : természetes trágya; ilyenek ál- 
lat trágya, qguano, hová számithatni csontport, repcze- 
pogácsát, zöld trágyát sat.; mesterséges trágya, azon sók, 
melyek a humus szénsavanyán kivül, vagy ezt is belé ért- 
ve, a természetes trágya alkatrészeit képviselik : légeny, 
phosphor tartalmu sók; és harmadszor mineralis trágya, 
milyenek égetett mész, gypsz, konyhasó, sat. Voigt ur 
mineralis trágyát használt kevés légenytartalmu sóval 
vegyitve, igy se használt; a mész savanya kötott földben 
szokott használni, vagy a szerves testeket bontja fel, és 
ez homok föld, mely nagyon régen ehezik. A mi a légenyt 
illeti, magára e se müködhetik, ha nincsenek meg a többi 
kellékek. Az állat se élhet csupa levegővel, csupa mész- 
szel; a növénynek se elég csak egyféle alkatrész. Ellen- 
ben ha megadjuk a földnek a növés alkatrészeket, termé- 
szetes meg mesterséges trágya által, viritani fog az. A 
mineralis trágyák közül a mész hat a dohányra, melynek 

egyik lényeges részét teszi, hüvelyesekre, itt inkább a 
gypsz vagy más kénsavas só. Hogy egy vagy más só ma- 
gára vagy trágyával minő hatást gyakorol, megint példát 
hozok fel, Stöckhardt Feldpredigten czimű könyvéből scott 
kisérlet nyomán : Egy szász holdon (24/,, osztrák) termett 
tragya nélkül 15020 ft burgonya, istáló-trágyával 19,010: 

istáló-trágya és 180 íft salétrommal 25,760 ugyancsak 
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ezek és még 180 ft kénsavas ammoniákkal 26,460 font. 
Ugyanott egy hold trágya nélkül termett 2550 font sze- 
met, 3140 ft szalmát; 84 font salétrommal 2660 ft sze- 
met, 3136 ft szalmát. Azon parcellák, melyek istáló-trá- 
gyával vannak ellátva, elég szépek, s természetesen leg- 
szebbek, melyek természetes és mineralis trágyát kaptak. 

Nem is emlitem azon kisérletet, midőn a trágyát a 
növény élet külön szakaiban használják, itt a siker biztos 
annyival is inkább, mivel könnyen feloldható trágyane- 
met forditanak erre, mint quanot, trágyalevelet sat. Ha az 
idevaló kisérlet az idén nem is mutathat fel fényos ered- 
ményt, de kezdetnek elég. A próbakertben szépen disz- 
lenek : üre zab (avena elatior), közép csigacső (medicago 
medea), testszinü lóhere (trifolium incarnatum), három ta- 
karmány növény, mely a magyarhoni takarmány szegény 
buczkókon nagy szolgálatot tenne. A Nyiron kertben lát- 
tam is szép üre zabot. Nagyon szép kivált ilyen földben 
az amerikai fehér virágu len, mely a miénket megelőzi 
nagyságra nézve, s a mint mondják rostszálai szintén oly 
finomak. 

(Folytatjuk.) 

Igazitás. Lapunk közelebbi számában e helyett : „a Dimbovicza 
Szt Oresant" olvasd a „Dimbovicza szerkesztőjét Oresant." 

Ujdonságok. 
— Tegnap délután három óra tájatt, a külső-magyarut- 

czában tüz ütvén ki, két ház és egy istáló lett a lángok mar- 
taléka. 

—- Havi szintársasága e hó 14-ikén hagyandja el Sze- 
bent, s megy Brassóba, hol a mint a szinigazgató irja , nagy 
lelkesedéssel várnak reájok. A társulat a mint már emlitettük 
Szebenben is nagy dicséretet aratott, a minek mi azért tulajdo- 
nitunk nagy fontosságot, mert főkint a zenei téren illetékesnek 
ismerjük el a szászok műitészetét, kik a monarchiában az ola- 
szok s csehek után állanak a zenei kepzetségben. Brassóból a 
társaság M.-Vásárhelyre megy, hogy méltó élvezetet nyujtson 
e lelkes magyar város műszerető közönségének. Havi ur aug. 
4-ről szabadalmat kapott egy „Kolozsvári szinházi köz- 
löny czimű napi lapra; mely első lapján mindig a szinlapot 
hozandja nagyban; többi hasábbjai szépirodalmi s művészi czik- 
kekből, s ugy hiszük szinművekből is állandanak; végül a hir- 
detéseknek is hely adatván. 

A m. akademia a Nagy Károly-féle alapitványból 
300 pfrtot tűzött volt ki ily müre : „Kivántatik a természettan 
szakának bármely tárgyáról szóló önálló fejtegetés; saját ész- 
leletek és vizsgálatok eredményei a pályairat becsét mások fő- 
lött növelvén." E jutalomhirdetésre a kitüzött határidőig f. év. 
jul. 31-ig egy pályamunka érkezett be ily czim alatt : „Egy ter- 
mészettani korut a rezgési jelenségek világából." Jeligéje : „Im- 
ter arma silent musae." E pályamű aug. 1-jén az akademia ter- 
mészettudományi osztályának jelen volt tagjai előtt bemutattat- 

ván, birálókul Bugát, Jedlik rendes és Stoczek levelező 
tagok neveztettek ki. - Szóba jött ugyanekkor, az akademia 
utasitása folytán a Nagy Károly-féle alapitványnak a közelebbi 

évben mire forditása; de a természettudományi osztály a mathe- 
matikai nélkül (melyből csak egy tag volt jelen) nem akart ez 
ügyben határozni, miért is jövő hét.őre uj gyülésre lön ren- 
delve , melyen a nevezett két osztály együtt fogja a kitüzendő 
két uj kérdést megállapitani. (P. N. 

— Milanoban azon időtájban, hogy Napoleon császár Tu- 
rinból Párisba indult, Orsini-féle bombákat találtak, mintegy 

700-at egy raktárban. A rendőrség erről értesité a császárt 
távirati uton. Ezen fölfedezés most ujra szóba hozatott, s hogy 
a franczia policzia azt saját érdemeül tolhassa fel, s abból az 
olasz reactiot terhelő vádat emelhessen, azon piemonti gensd- 
armnak, ki fölfedezte, 200,000 frankot igért, ha eláll fölfede- 
zői vallomásától , s azt a franczia rendőrségnek engedi. A ka- 
tona ezen ajánlatot azonban elutasitá. A bombák Milanoban és 
Genuában készittettek, azonban még jan. és febr. hónapokban, 

s igy inkább egy fölkelési kisérlet segitésére voltak szánva. 
— A genfi lapban egy levél van Mac-Mahon tábornagy- 

tól Changarnier tábornokhoz intézve , a hol amaz ez utóbbi- 
nak nézetét kéri egy, a katonai fegyelmet illető pont felől. E 
pont igy hangzik : Parancsom volt, hogy ilyen vagy amolyan 
irányban működjem. Midőn az ágyukat hallám s a hadsereget 
fenyegető veszélyt felismerém, széttéptem a nekem adott pa- 

rancsolatokat s ellenkezőjét tetlem annak, a mi nekem rendel- 
ve volt. A dolog sikerült, miután engem herczeggé és franczia- 
országi tábornagygyá tettek. Amde az ön nézete szerint hibáz- 

tam-e katonai kötelességem és a fegyelem ellen? Szükségét ér- 
zem, oly férfinak mint on , itéletét meghallani. – Changarnier 
tábornok a genfi lap szerint azt felelte, hogy gyakran fordul- 
nak elő hazafiui hibák, melyek a hadsereget megmentik és csak 
dicséretet érdemelnek 

Ugyanazon lap Thiers-től egy mondást közöl, melyet 
az mindjaárt az olasz viszonyok kezdetén mondott : „Ha Napo- 

leon eszméi mellett marad, akkor el van veszve; mert az egész 
dolog a revolutio, a coalitio és restauratio." E szavak, állitólag 
mély benyomást tettek Napoleon császárra , a ki azokat vissza- 
térte óta hirszerint gyakran ismételte. 

Politikai hirek. 

- Bécs, aug. 2. (A tiroli országgyüűlés 

rendibizottmányának egybe hivatása.) Mint 
az idők jeleit oly értelmezéssel üdvözlé a fő és székvá- 
ros a tiroli hivatalos lap utólsó számából valamennyi lap- 
jainkba átvett félhivatalos czikket. A Tirol és Vorarlber- 
g-i cs. k. helytartó tiroli országgyülésnek rendi bizott- 

mányát e hó elsejére tanácskozásra hivta egybe. Ezen 
rendi bizottmány mostani megszaporitott tagszámával kö- 
vetkező tagokból áll: az eddigi rendi választmány (az 
országos vagyont kezelő hatóság) 4 szónokából (Stimm- 
führer des stándischen Ausschusses) és az egyházi, uri, 

polgári és parasztrendből Ő Felsége által kinevezett há- 
rom-három bizalmi férfiuból. Mit tartalmazand a bizott- 

mány tanácskozása — azt eddig csak ezen országocska 
saját érdekei, s Ö Felsége legmagasb nyilatkozványa 
után találgathathatjuk. De a tiroli hivatalos lap (Amtli- 
cher Bote von Tirolund Vorarlberg) a cs. k. helytartó e- 

zen intézkedését egy hoszabb magyarázattal kiséri, mely 
ennek hordereje iránt sokkal örvendetesb módon világo- 
sit fol, semhogy azt közfigyelembe ne ajánlanók. Hogy 
— ugymond e lap — ezen a kivételes viszonyok tekin- 
tetéből tett intézkedés kielégitő nem volt, annak oka az, 
hogy ama legfelsőbb intézkedés balul értetett, s mintegy 
az óhajtva várt országos képviselet pótlékának tekinte- 
tett. De Tirolnak ős szabadságokra és jogokra alapitott 
félezredéves alkotmánya minden időben a multnak drága 
hagyamányaul tekintetett. Nem csoda tehát, ha egy a 
népből kikerült képviselet utáni óhaj, mely az országnak 
szükségeit s érdekeit elismert legitim közlönye gyanánt 
képviselje, általános és sürgető. A bizalmi férfiak által 
szaporitott rendi választmány ugyan - ugymond a hiva- 
talos czikk — széles értelemben országképviselet, mert e 
bizalmi férfiak nem a nép választásából kerültek ki. Ezt tud- 
ja az államkormány ép olyjól, mint bárki. Azt hinni, hogy 
bizalmi férfiak az országra erőltettetnek — annyit tenne 
mint a kormány bölcsességét s méltóságérzetét kétségbe 
vonni. A szaporitott rendi bizottmány csak a háboru ide- 
jére volt számitva; erre utalt a főherczeg helytartó ő fen- 
sége is; mert hogy a háboru ideje, midőn a haza minden 
ereje a külellenség ellen van intézve, nem alkalmas vá- 
lasztások s választási törvények hozatalára, nem szük- 
ség taglalni. Hogy a béke beállta után ezen intézkedés 
fölösleggé válván — a főherczeg helytartó még egyszer 
a választmánynak föloszlása előtt alkalmat ad neki az or- 
szág ohajait s szükségeit öszintén nyilvánitania: annál 

nagyobb elismerésre méltó, minthogy ezen eljárás a várt 
szágképviseletnek semmiben sem praejudicál; s más 

oldalról csak kivánatos, hogy Ö cs. k. Apostoli Felsége 
az ország ohajairól éppen a legfelsőbb helyen kinevezett 
bizalmi férfiak ajkairól értesüljön. „Éppen ebben leljük 
annak kezességét — ezzel fejezi be a hivatalos lap nyi- 
latkozatát - hogy Ö Felsége atyai jóvoltában, az első 
s évek óta táplált ohajnak eleget tenni méltóztatni fog - 
az országképviselet utáni ohajnak, mely a történeti ha- 
gyományokhoz csatlakozván, s ennélfogva szilárd ha- 
gyományos alapon állván, az idő igényeivel is öszhang- 
ban van, s e szerint életerős közeg a végre, hogy O cs. 
k. Apostoli Felségének népei előtt nyilvánitott azon szán- 
dékát „a haza gazdag szellemi s anyagi ereit fejeszteni 
hathatósan előmozditsa.6 B. P. H. 

– Francziaország. A „Nat. Ztg"-nak Páris- 
ból jul. 30-köról igy festik a helyzetet: 

Az angol alsóházban tett legutóbbi nyilatkozatok ko- 
ránsem oszlatták el az ujolag fenyegető bonyodalmakat. 
A francziák császára azt nyilatkoztatá ki a „Moniteur- 
rel, hogy ő hbadseregét és fiottáját békelábra akarja visz- 
szahelyezni; Londonban meg azt mondják , hogy jól teszi, 
de Angliának folytatni kell a maga készületeteit, hogy 
szárazi és tengeri haderejét csak békelábra is felvihesse. 
—- Párisban, a csatornán tul uralkodó hangulat mellett 
más feleletet nem várhatnak s most már csak az a kérdés : 
minő állást vesz Napoleon ezen fellépéssel szemközt s 
vajjon sikerül-e neki a dolog állását ugy alakitani, hogy a 
közvélemény előtt, melyre mint itélőszékre hivatkozni 
szokott, ismét a sértett és megtámadott fél képében je- 
lenhessék meg. 

E pillanatban — folytatja a párisi tudósitó - ugy lát- 
szik a császár tervei nagy nehézségekbe ütköznek. An- 
glia , noha most Palmerston I. viszi ott a szót, s noha an- 

nak egy hajtható külügyminisztere van, résen áll. Orosz- 
ország ugy látszik felhagyott Francziaországgal, mióta 
ez utóbbi Ausztriával kibékült; és Poroszország a villa- 
francai béke óta hátá; és tengerpartjait fedezve látja. 
Svájczban aggodalmak mutatkoznak; Belgiuuban az ant- 
werpi vármüvek szaporitásán törik az illetők fejüket; 
mig Spanyolországban olyanforma hangon beszélnek, 

mint az angol lapok. 
Ausztriáról ugy vélekedik a porosz lap levelezője, 

hogy arra Fzancziaország nem támaszkodhatik; Szárdi- 
niáról pedig , hogy ezen állam, egy ellenkező oldalra 
lenne szoritva. 
— Azon 500 millió francból , mely összeget a (ran- 

czia törvényhozás az olasz háboru óta megszavazott móég 

200 millió van meg. Az államtanács megkérdeztetvén, 

vajjon lehet-e ezen összegeket középítkezésekre fordita- 
ni? azt felelé, hogy az meg nem engedhető, miután azo- 
kat a törvény a szárazi és tengeri haderőre rendelte for- 

dittatni, s ugyanazért csupán tárvénynél fogva lehet a- 
zokat más czélra forditani. A császár ennélfogva elhatá- 
rozta, hogy az egés összeg a hajóhad és a hadsereg szer- 
készleteinek javitására fordittassék. Egy párisi levelező 
megjegyzi, hogy ez utóbbi rendelkezés éppen nem hang- 
zik össze a lefegyverkezéssel. 

— A Constitutionnel"t egy hosszas czikket tesz 
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symptomai 

közzé, melynek czélja a toscaniaiaknak eléje terjeszteni, 

hogy nincsen igazuk, midőn a nagyherczeg fia ellen tá- 

madnak fel, miután ez utóbbi maga nem tér vissza. 
A30-dik sorezred, az első mely Olaszország- 

ből megérkezett Páris elé, jul. 30-kán a St. Mauri tá- 
borba bevonult, a hol az olaszországi hadsereg egyelőre 
összegyül. A főparancsnokságot Soumain tbnok apá- 

risi térparancsnok viszi a tábor felett. Aug. 12-ig vala- 
mennyi csapatnak meg kell oda érkezni. A hadsereg Pá- 

risba Barriére du Trone-on keresztül kezdi meg bevonu- 
lását. Onnan a St. Ártoine külvároson ketesztül a boule- 
vardokon a Vendome-téren a Castiglione és Rivoli ut- 
czákon a Caroussel-tér felé veszi utját. A nemzetőrség , 
valamint a párisi hadsereg fogja képezni a sorfalakat. A 
turkok és zuávok a bevonuló csapatok közt vannak, azon- 

ban már 16-kán elindittatnak Algir felé - Az óriás-la- 
komáról való birt, mely a hazatérő harczosoknak aug. 
15-kén Páris körül lett volna adandó, most alaptalannak 

nyilvánitják. 
— Regnault de St. Jean. d' Angeli tábornagy a gar- 

da főparancsnoka, Párisba megérkezett, s julius 30-kán 
a császár által fogadtatnia kellett. 

áris, aug. 3. A „Moniteur" ma jelenti: A csá- 
szár jul. 27-ről kelt határozata következtében a figye- 
lő-hadserog föloszlattatott. Csupán a chalon- 
si táborban, valamint Helfautban levő lovassági s 
gyalogsági hadosztályok maradnak meg szerkezetükben; 
az előbbiek Schramm s az utóbbiak Maissiat tábor- 
nok parancsnoksága alatt. A mi azon többi activ hadosz- 
tályokat illeti, melyek a fönnállott figyelősereg egy ré- 
szét képezék, egy előre azok létszámában semmi válto- 
zás sem tétetik. - Arese gróf ma Turinból ide érke- 
zett, aug. 4. A „Moniteur de la flotte"" jelenti, misze- 
rint a hajó fölszerelések az oceáni kikötőkben meg van- 
nak szüntetve. Az öt szolgálati évet kitöltött matrózok 
szabadsággal hazabocsáttatnak. 

— Olaszország. Turin, jul. 27. A Piemont- 
hozi csatlakozás végetti aláirásokat a herczegségekben, 
városokban ugy mint falukon a legnagyobb élénkségge] 
folytatják. Az önkénytesek és nemzetőrségek felfegy- 
verkezése szintén Piemont által idéztetik elő , mialatt a 
béke megkötésére a piemonti felhalmazott Zürichbe uta- 
zik. - A franczia hadsereg ép oly gyorsasággal távozik 
Piemontból, mint a minő sietséggel oda jött, ugyannyi- 
ra, hogy a vaspálya igazgatóságok kénytelenek a közön- 
séges személyvonatokat felfüggeszteni. - A milanói lapok , 
mint szinte a turiniak és genuaiak is a franczia katonák- 
hoz komoly utó felszólamlásokat intéznek. Igen termé- 
szetes, hogy a francziák eltávozása egészen más szine- 

zetű, mint jövetelök volt. A virágcsokrokat és koszoru- 
kat, melyek jövetelőkkor esö sürüségben hullottak rá- 
jok, az üdvkiáltásokat, melyekkel őket fogadták egy- 
szerü néma kézszoritás, egy csendes „bonroyage" vál- 
totta fel. A franczia tisztek és közkatonák azon bizonyos 
hiedelemmel távoznak, hogy most már a Rajna felé fog- 
nak menni. – Csodálóik a lapokban megigérték nekik , 
hogy a hálás Olaszország a franczia hadseregnek Milánó- 
ban nagyszerü emlékszobrot fog felállitani. 

— Egyelőre ugy látszik , mintha Piemont egy olasz 
confoederatio felállitásáról mitsem akarna tudni, és hogy 
ezenkivül oka lenne attól is tartania, hogy politikai sza- 
badságait ekarják megnyirbálni. Az „Indépendance" e- 
gyik czikke már czéloz is ilyes valamire, egyuttal pedig 
azt is hallani, hogy a pápa a confoederatio feltételeül tüz- 
te volna ki, miszerint annak megalapitóját, egyenlő po- 
litikai törvéuyhozással, nevetesen a napisajtóra vonat- 
kozólag előzze meg. A nehézségek száma tehát napról 
napra gyarapodik. Mazzini is mozogni kezd, és meg- 
jegyzésre méltó, hogy a turini lapoknak megengedtetik, 
annak annyira izgató nyilatkozványát közölni. Mazzini 
különösen hévvel nyilatkozik a „mérsékeltek által ujra 
behozott fegyelem ellen. E szavakat intézi hű párthivei- 
hez „Mindenekelőtt a központban (egyházi állam) kell 
megsemmisiteni a zsarnokságot, ezen hóditás után a még 
határozatlan déli tartományok ellen kell fordulni, csak 
ezután lehet biztos müködési alap. A romagnoliakat in- 
gerli, hogy Perrugiát ujra visszafoglalják és hogy a vo- 

nakodókat és télénkeket felbátoritsa, biztositja őket, mi- 
szerint „a béke óta Párisban a mozgalmak legborzasztóbb 

nai mutatkoznak. 
Garibaldi, kit szülő városa – mint tegnap 

megirtuk - disz karddal ajándékozott meg, nem látszik 
hosszasb békében bizni, hanem miként mások is remélik, 
azt hiszi ,hogy Napoleon programmjának ki nem vitt 
részét Olaszországnak magának kell teljesiteni. 

– Turin, jul. 28. A hivatalos piemonti lap sze- 
rint a rggiói községtanács és nemzetőrség egy küldöttsé- 
ge jul. 28-kán Modenába ment, az eddigi kormányzó s 
jelenlegi modenai dictator Farininak egy föliratot nyuj- 

tandó át, melyben csatlakozásukat dictaturájához kijelen- 
tik. - Florenczi jul. 28-ki levelek szerint Ulloa lemon- 
dása elfogadtatott. Malanchiai , az ideiglenes kormány 

volt tagja Garibaldihoz utazott, őt a Toscanába jövetelre 

325 

fölszólitandó. Garibaldi tbk jul. 23-kán következő kiált- 
ványt adott ki: ű 

„Közép-Olaszország lakói! Kevés hó előtt ezt mon- 
dók a lombardoknak: Az összes olasz államokbeli testvé- 
reitek esküt teltek, hogy veletek győznek vagy halnak. 
Az ausztriaiak tudják, miként tartottuk meg szavunkat. 
Holnap hozzátok ugyanazt fogjuk mondani, a mit akkor 
a lombardokhoz mondtunk, s országunk nemes ügye a 
csatatéren ugyanazon szellemben fog bennünket egyesit- 
ve találni, mely minket a legközelebbi időben lelkesitett, 
tiszteletparancsoló magatartásában a férfiaknak, kik köte- 
lességüket teljesiték s ezután is teljesiteni fogják. Vissza- 
térve szülőföldetekre is, családaitok ölelgetései közben 
soha se feledjétek el azon hálát, melylyel III. Napole- 
onnak tartozunk, s a hős lelkü franczia seregnek, mely- 
nek nem egy vitéz ia megsebesülve és megbénitva Olasz- 
ország ügyeért még folyvást a kinok ágyához van leköt- 
ve. De mindenekelőtt azt ne feledjétek — határozzon 
bár a diplomatia sorsunk iránt a mit akar - hogy soha 
sem szabad e kiáltasról letennünk : Olaszország és Vi- 
ctor Emánuel." 

— A ,Fortsohrittét levelezője Milanoból jul. 28-ról 
irja : 

; „Mi fog történni akkor, ha Napoleon császár Közép- 
Olaszország fejedelmeinek s a szzntszéknek rendelkezé- 
sére bocsátja Francziaország fegyvereit" ez a napi-kér- 
dés, mely a titkos és nyilvános társaságokat jelenleg 
foglalkoztatja. Kész rá a felelet. A forradalomnak nincs 
diplomatiája, államtitkai nyilt vitatkozás tárgyai s ma már 
mindenki tudja Garibaldi azon igéretét, hogy szükség 
esetében a „par excellence nemzeti hadsereg* élére áll, 
ma már mindenki beszéli, hogy Garibaldi az utóbbi na- 

pokban egy, saját tisztei számára adott lakoma alkalmá- 
val a következő pohárköszöntést mondá : „Bajtársak! a 
nép fegyvereinek szerencséje- és győzelmeiért azon csa- 

tákban , melyek a magentai és solferinoi előcsatározáso- 
kat követni fogják !6 

Azonban legnagyobb feszültséggel az egyházi alla- 
mokból érkező hireket várják. Bámulnak azon, hogy 
Kalbermatten tábornokról teljességgel mit sem hallani 
mindamellett, hogy már Anconából hetekkel ezelőtt ki- 
szállt volt a föllázadt tartományok elnyomására. Pedig hát 
a dolog nagyon világos. A tábornok alatt levő hadsereg 
olaszokból és svájcziakból áll, amazok készek minden 
pillanatban átszökni tőle, ezek pedig nagyon le vannak 
hangolva a perugiai és napolyi események után s jelesen 
mióta hazájuk eltaszitotta magától öket azért, mert ide- 
gen fejedelmek zsoldosai. 

S e sereggel szemben egy 14,000 főből álló hadtest 
áll, határozott elszánt emberek mindannyian , velenczei 

és romai menekvők, harczvágy- és rajongással eltelve. 
És e csapatok vezére Mezzacapo tábornok , Olaszország 
egyik kitünő katonai capacitása. 

A bolognai és egyesült tartományi hadak fővezére 
Mezzacapo Lajos tábornok 34 éves, a nápolyi akademiá- 
ban tanult s 1848-ban a sziciliai király szolgálatában tü- 
zérhadnagy volt. A velenczei táborkarhoz levén rendel- 
ve annyira megkülönböztette magát minden mások felett 
Velencze védelmében , hogy aprilban malgherai tüzérpa- 
rancsnokká lőn. Az ostrom folyama alatt alezredes s 
csakhamar ezredessé lett. Velencze bevétele után keletre 
vonult, s az itt kitört háboruban aztán mint piemonti ön- 
kénytes vett részt. 

– Berlin, jul. 31. A „B. B. H. Z." irja : Ugy 
hallattszik , hogy azon lépések, melyeket Ausztria Po- 
roszországhoz közeledése érdekében legközelebb tett, 
keorántsem oly szellemben történtek, melytől a két hata- 
lomnak a némot ügyekbeni egyesülését remélni lehetne. 

Rechberg gróf elismerné ugyan egy, Koller báróhoz in- 
tézett s Schleinitz miniszternek fölolvasott sirgönyben, a 
szövetségi törvényhozás és a szövetség egyes intézmé- 
nyei reformjainak szükségességét, de egyszersmind azon 
kötelezettséget akarná Poroszország által elfogadtatni, 
hogy semmi ilynemü inditványt ne tegyen a szövetségi 
gyülésben máskép, csak Ausztriávali előleges értekezés 
után, ezen hatalommal együttesen. Ausztria a maga ré- 

széről hasonló kötelezettséget akar vállalni Poroszország 
irányában. 

— Katholikus szövetség. A hivatalos zágrábi 
hirlap politikai tájékozásában e tárgyban következőleg 
nyilatkozik : 

„Ellene nyilatkoztunk volt közelebbről azon elneve- 
zésnek , mely a még mindenesetre a jövő méhében nyug- 
vó szövetséget Ausztria és Francziaország között katho- 

likus szövetségként jelzi. Anélkül, hogy azon politikai 
szövetség lehetőségét tagadni akarnók, mely Ausztriára 
egy ideiglenes szövetséget kényszeritene Francziaország- 
gal, mégis azon nézetben vagyunk, hogy egy ilyen szö- 
vetség csak elvileges lenne, s a politikai helyzetet, 
melyből eredetét vette, egyetlen nappal sem élné tul : 
Nem vagyunk oly boldogok, hogy a kormány szándékait 
ismerjük, de azt hiszszük, mint a villafrancai békeelőz- 

mények óta közzétett osztrák okiratokból következtethet- 
júk, „hogy a bonapartismussal nem köttetett egyezség, 
s azt hiszszük, hogy Ausztria jövő magatartása a külpo- 
litikát illetőleg, ezen egészen subjectiv nézetünket iga- 
zolni fogja.. Ausztria — felfogásunk szerint — azon 
nagy elveket, melyekért ez év elején harczot kezdett, a 
jövőben sem fogja megtagadni, de' őrizkedni fog ezen 
harczot ujból egyedül megkezdeni, hanem összeszedi és 
megerősiti magát belszervezetének megszilárditása által; 
Ausztria nem fog szövetséget keresni, mivel békére és 
nem háborura van szüksége, de nem fog vonakodni egy 
oly szövetségbe lépni, mely neki a szükséges biztositá- 
sokat megadja arra nézve, hogy Európának szilárd egye- 
sülése forog szóban „egy nagyravágyó és tulvakmerő 
hatalom't ellenében; Ausztria egy szövetségi háboruból 
nem fog hiányozni, de valamely helyhez kötött háboruban 
mindaddig nyugodt néző maradand , mig csak saját 
érdekei és a Németszövetség iránti kötelességei azt meg- 
engedik. Hogy a Poroszország elleni boszu a külpolitika 
prográmmjában jövőben nem fog sulylyal birni, mutatja 
már a rastadti kérdésnek porosz szellemben történt meg- 
oldása.64 

– Roma, jul. 25. A „K. Z." szerint a Romag- 
na amá városainak nagyobb része, melyek Romától el- 
váltak, a hozzájok intézett intések daczára is megma- 
radnak vonakodásuk mellett. A lakosoknak valószinüleg 
meg kellend ellentállásukat fizetniök , minthogy az elle- 
nök nyomuló pápai csapatoknak parancsuk van teljes szi- 
gorral föllépni. A vatican armaria apostolicájában a fegy- 
verkovácsok száma megkétszereztetett, miután a főrak- 
tár már mult héten kiürült. - A bolognai választási bi- 
zottmány egy kiáltványban fölszólitja a lakosságot, hogy 
ugy mint Párma , Modena és Toscana nyilatkozzék a tör- 
vényes kormány visszahelyezése ellen s Victor Emánuel 
mellett. Végül a kiáltvány igy szól: 

„A közóhaj kimeritő kifejezése, mely a multat ma- 
gától elutasitja s azon reményt fejezi ki, Victor Emánuel- 
lel olaszok lehetni, készen van s reátok vár. Polgárok! 
ha egyforma véleményben vagytok velünk, siessetek fe- 
lénk s adjátok aláirástokat. A Dunafejedelemségek legu- 
jabb története mutatja, hogy a hatalmak congressusában 

jövőben a népek vetója is meghallgatásra talál."6 
–- A lengyel határszélről, jul. 28-án. Az 

„Allg. Z."-nak a szomszéd Lengyelországból irják, mi- 
kép az ott levő három orosz hadtest tegnap parancsot ka- 
pott megállapodni ott, a hol áll. Legközelebb a powans- 
kii mezőkön ütendő táborba fognak szállni. Két hadtest 
számára egyszersmind a demobilisatio iránt is jött rende- 
let, s a tartalékok valószinüleg ismét azonnal el fognak 
bocsáttatni; csak a lovasság és tüzérségnél nem fognak 
egyelőre szabadságolások történni. 

Ujabbak. - Modenában a nemzetőrség az or- 
szág védelmére szólittatik fel a szárd király nevé- 
ben. Mezzacapo állitólag nem adta be lemondását. Rimi- 
ni Ressaro közt az összeköttetés megszakasztatott. Hir- 
szerint 10,000 ember indul meg Florenczből a pápai ser- 
gek ellen, mely 6000 főből áll. A modenai herczeg erőt 
gyüjt, melylyel föllázadott tartományát megtámadja. Azt 
erősitik, hogy Szárdinia nem akar confoederatióba lépni 
Ausztriával, minthogy ő abban csak ugy vehetne részt 
ha neki adatnék át a politikai és katonai fővezénylet, mit 
Ausztria bizonyosan oda nem engedne. Mig Modena, Tos- 
kana s a romai legatiók Szárdiniához akarnak csatlakozni, 
addig Piemontból kiakar szaladni Savoya, hogy Franczia- 
országba kebeleztessék. 

— Perugiában a pronunciato főnökei 20-kán halálra 
itéltettek. Ezek né int : Gvardabassi Ferencz 70 éves 
nős földbirtokos, báró Dannetta Miklós 39 éves földbirt., 
Faina Baldini 34 éves bankár, Borardi Tibere és Bruscbi 
Károly 37 évesek, ügyvédek : gróf Caesarei Antal 35 
éves, és Tantíni Fülöp ügyvéd s földbirtokos. Mindezek 
halálra s insolutum kártéritésre itéltettek. A tőlök elve- 
endő életet sem a szárd király, sem a franczia császár 
vissza nem adhatja, ha a teljesedésbe vételnek addig ut- 
ját nem állják, arról pedig nincs szó. 

— Egy livornoi ismeretes bankarbáz Bostond és 
Adams a bolognai forradalmi kormánynyal 10,000,000- 
ra menő kölcsönig szerződött. 

— Farini a modenai herczegség kikiáltott dictatora 
egy proclamatiot adott ki a néphez, melyben bizalmát 
jelenti ki abba, hogy Európa civilisált kormányai nem 
engedendik meg, hogy Modenára külerő támadjon, de 
ha az történnék, erélylyel alkalmazni igér minden módot 
függetlenségök védelmére. 

— Az előhirek daczára most azt hiszik, hogy a 
zürichi conferentia huzomasabban fog tartani s mind azon 
kérdéseket elintézendi, melyek az európai congressus- 
nak lettek volna fenntarlva. 
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ton letol ÉRTESITŐ. 
Urbérkárpótlási tőke-utalványozás. 

A zilahi cs k: megyei törvényszék ut án Er dődi Antalnak 
kis-nyiresi b. u. 380 ft töke, 138 fi k. hátr. - id. Kattra Elek 
özvegye és gyermekeinek érhalvani b. u. 311 ft tőke, 171 ft k. 
atr. - Irényi Judit és gyermekei, Bagos Kálmán és Márton- 

nak érhatvani b. u. 1632 ft töke, 174 ft k. hátr. — Incze F. ö- 
rököseinek dabjon ujfalusi b. u. 1209 ft töke, 569 ft kamat hát 
ralék utalványaztatik A követelések beadandók aug. 28-ig. Tár- 
gyalási nap oct 29. d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs. kir. megyei törvényszék utján Cs e h Ka- 
talinnak, Keresztyei Lászlónéuak kamarzinesdi b. u. 59 ft tőke, 
32 ft k. hátr. - Farkas Lajos, Dániel és Islvánnak pelroseny- 

dilsai b. u. 389 ft töke, 214 ft k. hátr. - Fogarasi Gábor és 
Zsigmondnak benczenczi, vormágai, bucsuni b. u. 955 ft tőke, 
238 ft k. hátr. –Bálint Ádám örököseinek livadzenyi, sily-va- 
idei, vaidei b. u. 2236 ft töke, 654 ft k. hátr. - B á lint Lajos- 
nak szereli, livadzenyi, rusori, petrosni, vaidei, s ly-vaidai b. u. 

12,387 fi töke, 1918 ft k. hátr. - Kendeffi Pálnak ohaba- 
sibi-seli macsói, m. brettyei, plopi, kernyesdi, a. borbatyeni, baari, 

követelések beadandók au 

kovrágyi, petrillai, valya-disi b. u, 12,196 ft töke, 1725 ft k.] 

hátr. - Dreyhauszen Louise. Váradi Jánosnénak n. almási, 
polyánai, válya-jegi, 

hát 1 
tekerői, glodi, csebi, 
u. 3905 fi töke, 979 ft k 

Petke Károlynénak sz. andrási, sárfalvi, 
boos-groosi b. u 1253 ft töke 297 ft 
özvegye és özv. Ken deffi Farkasnsnak feegyeri b. u. 448 ft tö- 
ke, 2 6 ft k. hátr, - Demeter András örököseinek 
vásárhelyi b. u, 292 ft töke, 123 ft kamat hátra 
tatik. A követelések beadandók aug. 29 ig. Tárgyal si nap oct. 
29. 28. és 31. d. e. 9 órakor 

A székelyudvarhel 

9 órakor. 

A déézsi megyei törvényszék utján özv. gr. Kornis Zsig- 
mondnénak, született báró Györffy Berthánakszaszari b. u. 6007 
ft röke, 1554 ft k. hátr. — gróf Észterház 
lasfalvi b. u. 2980 ft töke, 777 ft k. háltr. 
dori b, u. 987 ft töke, 419 ft k. hátr. — Szen 
cpoptelki b. u. 1047 fi töke, 276 ft k. hátr. 

r — Horváth Jánosnak m. soly- 
mosi b. u. 215 ft töke, 96 ft k. hátr.— Panajot 

yi megyei törvényszék utján Koz ma 
Istvánnak gyergyó-tekerőpataki, gyergyó- 
lui b. u. 5621 ft tőke, 1134 ft kamat h átralék utalványaztatik. A 

g. 20-ig. Tárgyalási nap oct. 18. d. e. 

1 özv. Császár Gábornénak kucsulati b. u. 98 ít töke, 53 ft k. hátr. 
nyirmezői-válainyi b. - özv. Bathi Lajosnénak szasvári b. u. 777 ft töke, 194 It k. 

Rózál a, özv. tt töke: 64 ft kamat hátralék utalványaztatik. A követelések bea- 
nagy barcsai, nándori, dandók aug. 20-ig Tárgyalási nap oct. 20. d. e. 9 órakor. k. hátr. Ba lázs Sámuel A m. vásárhelyi megyei törvényszék utján Dombi László, 

Balázs és Istvánnák kosmarói és hosszugataki b. u. 125 t ke. 
– Mihály Sándornak, mint Mátéfi Sándor örököseinek kasma- 
szói és hosszupa aki b. u 209 ft töke 114 ft k. hátr. — Fos- 
tó Sámuel özvegyének szépmezői b. u. 10 ft töke. — Boér Já- 
nos, és özv Mártonfiné és gyermekeinek magyar-sárosi b. u. 
190 ft töke. 11 ft kamat hátralék utalványaztatik. A követelések 
beadandók aug-ig. Tárgyalási nap nov. 2. d. e. 9 órakor. 

A zilahi megyei törvényszék ulján Ba lási Antalnak dob- 
joni b. u. 978 tt töke, 488 ft k. hátr — Muszta Tivadarnak 
Jnagy-derszidai b. u, 394 ft tőke, 152 ft k. hbátr. — Terczoel 
Anna, Petrás Antalné örököseinek olah-keczeli, m. keezel, som- 

lyói, csehi, perecseni borzázi, győrtelki, besméri b. u. 14.186 t 
y Györgynek ja- főke. 4486 ft k. hátr. - Ma riulti Todornak n. derzsidai b. u. – Véér Imrének ho- 

tpáli Ákosnak 
- Csató Zsófia ,l 

klepotivai 
lék utalványaz- 

szárhegyi, dítrii, alfa- 

beadandók aug. 20-ig. Tárgyalási nap oct. 28. d e 9 órakor. 

TIRDBUoaN., 
MEM HIVATALOS. 

(724) 
Haszombe 

háusl Józsefhez levél által fordulni. 

Lakása: Bécs, Alte Wieden, A' 12. 

rbe adamdoó jósza 
1859 szent Mihály napján a VICZEI JÓSZÁG, három órányira Sza- 

mosujvár és Dézs városától, jó termékeny földdel, több évre haszonbérbe 
adatik. Körülményesb felvilágositás végett az illetők ne sajnáljanak Wald- 

(2-38) 

s. 

(669) 

hasonló házi orvosszere 

„Tuchlauben, a Wandl- szemben." 
y bepecsételt satul ára: Hft HE kr p Pp., 

di utasitás van mellékelve, különböző nyelveken a
e
s
á
z
a
s
k
k
 

lásmó 

terezén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 
Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan 

esmoezesese smsesrosmoszessmes 

« 
Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 

egyes-egyedül méltatott jutalom-sne- 

dattlere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerü készülményeket jósá ával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 

a melyhez pontos haszná- ) 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gy 
tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- ) 

ógyszer- 

példák és hoszszas ta- 

birnak jelesen a gyo- 
a májbajok- 

vértolulásban , 

gyo 
ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek o 

É
z
s
s
n
á
B
k
 

A magyar gazdákat érdeklő 

legfontosabb 

Rétfüvel ss Takarmánynövények 
rövid ismmmersetése 

45 szinezett ábrákkal. 

Kiadta a magyar gazdasági egyesület. Ára 4 ft. 50 kr. 

GAZDASÁGI KÉTSZERES SZÁMVUITEL. 
Példányokkal együtt irta Farnos Károly. 

Ára 2 fi. 0. ért, 

Teendők a lótenyésztés körül. 
Irta b. Wesselénvi Miklós. 

ra 50 ujkr. 

pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- ] 
nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerő b e 
morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt 
ban 1 

morgöresben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, 2 
itott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny szenrélyeknek nyujtott lénye- ; 

p kos használat 3 A 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

zrcemmetmeesecszmmsesmcrimesmésmek 
711) 

Kolozsvárt Stein János s Maros-Vásárhelytt Vittich József 
könyvkereskedésében kapható: 

AVv ADÁSZATTUDO
MÁNY. 

Szerzé Pák Dénes. 2 kötets 3 ft. 

azt megálla- 

a. 

TMTAZAÁNK. 
a nemzeti történet és honismeret köréből. 

Számos kő- és fametszetekkel. 
Az egész évi folyam ára 5 frt. 25 kr. o. é. 

MÓLTEVÉVEI. 

uoyvvba 
Francziául irta Müller Jenő. 

A gyakorlott vadász 
Esmertető a vadászat körében. 

Ára 1 ujforint. 

DáT 
a miuvészet törtémetémez. 

Irta ORMÓS ZSIGMOND. 
ra 3 ujforint. 

B. PODMÁNICZKY, 

TBOLYÁT VENNI 
2 kötet ára 2 forint o. ért. 

czimü regénynek. 

TÉREI PÁL, 
ANGOL-SOTHOVI NALÓ 

1858-1859 évekről. 
8 angol aczélmetszet- s több kő- és fametszetekkel. 

ra 5 ujforint. 

TÖRÖK J. 

mT HHoYAm HzA 
első rangu 

gyogyvizei és fürdőimtézetei. 
12 tájképpel. 

Ára 3 forint 15 krajczár osztrák ért. 

KUBINYI L. 

vmzmamozmm 
joepblétumk előmmozditására. 

Ára 1 forint eszir. értékben. 

TÖRÖK JÁNOS, (694) áli 

Éppen most érkezett egy ujabb küldemény 

az általán kedvelt 
valódi 
z 

Schneebergi növény-allop-ból 
mely igen hatályos szer a torok-gyuladás, 
rekedtség, náthaláz, köhögés, mellszorulás 

és beenyegesedés eseteiben. 
Fris ssállitmányból kapható: 

Kolozsvártt: Wolff János gyógysz.; Brassóban: 
Gyertyány; Tordán: Wolfj Gábor gyógysz. M.- 
Vásárhelyti: Jenei Álbert gyógysz.; Zugoson: Ar- 
mold József; Verseczen: Herczeg Seb. gyógyaz.; 
Segesvártt: Misselbacher; Pancsován: Gra W. 

gyógysz.; Dézsen: Krémer Sam.; Szászváro- 
son: Gust. Spech; N.-Bányún: Haracsek József; e 
N.-Károlyban: Schöberl K. uraknál. 

Ára egy üvegcsének használati utasitással: 
T ft. 20 kr. 0. ert. 

KÖZLEMÉNYEK 

1859-diki évfolyam. 

BORUTH 

A fennevezett bizományosoknál kapható a 
cs. k. főorvos SCMIIHHT átalán kedvelt 

tyulkszemtapasz. 
Föraktár: BITTNER GYULA 

oik gyógyszerésznél Gloggnitzban. ! 
Magyarra forditotta F. H. L. 

Ára füzve 1 ft. o. é. 

Az EyV, REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA, (Belsű farkasnteza T4 az.) 

hátr. - Pataki Luizának Biró Miklósnénak kucsulatii b. u. 258 

172 ft töke. 94 fi kamat hátralék utalványaziatik. A követelések 


